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A friend invites you to dinner, but you really can’t stand this friend’s husband / wife.

Friend: How about coming over for dinner Sunday night? We're having a small
dinner party.

You:

Friend: O.K., maybe another time.
(Beebe, Takahashi, and Uliss-Weltz, 1990: 71)

gdbobobooobooogooboCt oooOobOOobOobobUobooooooo
0oo0oooooobooooobodbobooo0oobobooooboooooboon
gogbodobobuoobuoooboobboobobodol bboobboobbooo
goobCcTOooooOOooooDbOoobOoooDoooboooDobooooobooon
gogboodobobuoobuooobobodtl bboobuoobboobboobbooo
00000000000 00000Mey, 1993: 277)0 0000 ODO0OOOOO
0O O (cross-cultura pragmatics)0 0 0 000 00O O O (CCSARP: Requests and Apol-
ogies: A Cross-Cultural Study of Speech Act Redlization Patterns)(0 00 O 00 Blum-Kulka
and Olshtain(1984)0 DCT D00 DO0OO0O0O0OO0OO0OOOOODDCT DO0OOOOOO
00 000OoobOooobooobooboboobooboboobooooboon
000000000000 00000000D0D00O00 (Gassand Selinker, 2001: 47)0
0o00b0o0doo0 boobobooboooboobooboboobooooboo
gboboobctrooboooooooboOobOoboboobctboooooon
0o0o0oopoo0ooboooobooopcToooooooooooooboon
gogbodboboobuooboboobuoobboobuoobbuoobuoobobooo
gooDbDCTOODOOOO0DDOOODobOO0oobOooobooobDboobooooo
godbodoobuoobboooboo



siafs)uis)uis)uisiuysiufaluys
20bDCcT0DOODOn

gooob oobbbbbooooooooooobbbbbooooooooo
DCTOUODO O DCTUOUOO ODOOobOb0bOOobOOoOoOoOobOOobooboOobOobogo
gboboboooboobooboboboboooooooooboon ooooboo
oboboboobobooooboob oooboobobobuoboboobooobooo
gboboooobogo bctooooooobobo

201 bcTuod

DCTOOODOOUOODOUOODDODO Rose(1994)0 000 Rose(199H)O 0 DO O
gooooooboobooob pctogooooooboooooboooboooooog
o000 DCTOOOOOOODOOODOOOODODODODOOOD Rose(1994)
gobCctrogboooooboboooooooooooooboooobooooooog
gbobooooooog

Until it is established that DCTs are a valid means of collecting data in non-Western
contexts, we cannot assume that the Japanese DCT datais representative of face-to-face
interaction.(Rose, 1994: 9-10)(DCT OO OO0 DO O0OOOOOODOOOODOO
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Of the common data €elicitation methods, open role-plays are the closest to what we
might expect to reflect naturally occurring speech events.(Houck and Gass, 1996: 47)
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In fact, the discourse completion test is, in a sense, arole-play like the oral one. With
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both methods, subjects are asked to role-play what they or someone else might say in
a given situation. So both methods €licit representations of spoken language.(Rintell
and Mitchell, 1989: 270)(0 00000000000 ODOOOOOOODODOO
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A total of six direct and indirect, and open-response and selected-response type tests
were studied using the data of forty-seven North American English speaking learners
of Japanese as a second or foreign language (JSL and JFL respectively). All of the six
tests except for the multiple-choice discourse completion test (MCDCT) were found
to be reasonably reliable and valid in one way or another.(Y amashita, 1996: 77) (O
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To date, however, many studies of natural speech have not given us scientifically
collected speech samplesthat represent the speech of any identifiable group of speakers.
They do not give us situational control, despite the fact that situation is known to be
one of the most influential variables in speech act performance. Discourse Completion
Test data do not have the repetitions, the number of turns, the length of responses, the
emotiona depth, or other features of natural speech, but they do seem to give us a
good idea of the stereotypical shape of the speech act — at least in this case of refusals.
(Beebe and Cummings, 1996: 80-8)(D 0 00000 0D0O0OOD0ODOODDOODO
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However, his study was limited in the scope of speech acts and subjects. Furthermore,
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DCT procedure was suitable for this study in that it would alow us to find the range
of expressions that the subjects are likely to use. What the subjects think they would
say seems more reliable than what they select from the limited number of options they
might not use.(Kawamura and Sato, 1996: 70)(0 0 000 00Rose0 O OO OO
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In the field of language assessment, there is a current emphasis on the multimethod
approach. The consensus is that any one method would not assess the entirety of the
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(Berlo, D. K. 1960 The Process of Communication: An Introduction
to Theory and Practice New Y ork: Holt, Rinehart and Winston)
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